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 CURS DE LLENGUA CATALANA. NIVELL BÀSIC  

Objectius i destinataris 

L’Institut Ramon Llull per mitjà de l’Àrea de Llengua promou l’ensenyament de la llengua, la literatura i la cultura catalanes a les universitats de fora del domini lingüístic. Els estudiants de català de l’exterior tenen motivacions diferents, laborals, acadèmiques o personals per aprendre i seguir cursos de llengua catalana. El programa d’aquest Curs bàsic de llengua catalana pretén atendre les necessitats lingüístiques generals dels diferents col·lectius que conformen els grups d’aprenentatge, segons l’origen, l’edat, la formació, les motivacions, els interessos..., i que requereixen flexibilitat en el tractament dels temes en funció dels objectius que es vulguin assolir.   

Durada 

Es preveu que el curs tingui una durada de 60 hores impartides tenint en compte la configuració acadèmica dels diferents centres i la idiosincràsia de cada país. De totes maneres, també es pot presentar en forma de curs intensiu en aquelles localitats en què hi ha estudiants que participen en algun programa d’intercanvi universitari i tenen pensat fer una estada en algun punt del domini lingüístic o per persones que necessiten el català per a desplaçaments laborals.
Nivell 
El nivell d’aquest curs correspon a l’A2 del Marc europeu comú de referència per a les llengües elaborat pel Consell d’Europa per tal de proporcionar unes bases comunes per a la descripció d’objectius i continguts per a l’aprenentatge de llengües. 
El Marc de referència estableix 6 nivells d’aprenentatge, cinc dels quals tenen la seva correspondència amb els Certificats de llengua catalana de l’Institut Ramon Llull.  

	Nivells comuns de referència per a les llengües (Consell d’Europa)
	Certificats de llengua catalana de l’Institut Ramon Llull

	Usuari bàsic A1
	-------------- 

	Usuari bàsic A2
	Nivell bàsic

	Usuari independent B1
	Nivell elemental

	Usuari independent B2
	Nivell intermedi

	Usuari experimentat C1
	Nivell de suficiència

	Usuari experimentat C2
	Nivell superior  


D’acord amb la descripció global de les habilitats lingüístiques, en aquest nivell s’ensenya a l’aprenent / usuari a ser competent en temes del seu entorn proper  i de necessitat primera (per exemple, informacions personals bàsiques, informacions familiars, aspectes de la seva experiència o bagatge personal, i assumptes relacionats amb necessitats immediates).

Una definició general del nivell A2 permet acotar millor allò que s’espera que l’examinand sigui capaç de fer per assolir el Certificat de nivell bàsic de llengua catalana de l’Institut Ramon Llull. En aquest nivell, l’aprenent no només ha de ser capaç de comprendre i comunicar-se d’una manera simple sinó que ha de ser capaç d’emprar una sèrie d’habilitats dins un context amb el qual és capaç d’interactuar. Això ei permetrà de conèixer i fer servir la majoria de descriptors de les funcions socials, com ara utilitzar formes simples de cortesia habituals per saludar i adreçar-se a algú; mantenir intercanvis socials molt curts; preguntar i respondre preguntes sobre el que es fa a la universitat, a la feina i en el temps lliure; fer invitacions i respondre-hi; discutir què s’ha de fer, on s’ha d’anar i preparar una cita; fer oferiments i acceptar ofertes, fer transaccions senzilles a les botigues i en empreses de serveis, a les oficines de correus o a les entitats bancàries; obtenir informació sobre viatges; utilitzar transports públics; demanar informació bàsica; demanar i donar adreces; comprar bitllets; demanar i subministrar béns i serveis quotidians, etc.  

L’aprenent/usuari d’aquest nivell: 

· És capaç de comprendre una intervenció breu si és clara i simple (Comprensió oral)

· És capaç de produir enunciats simples sobre el seu entorn immediat (Expressió oral)

· És capaç d’interactuar en comunicacions senzilles, encara que sigui amb una fluïdesa relativament lenta i amb reformulacions sovintejades. (Expressió oral – interacció)

· És capaç de comprendre textos breus i simples (Comprensió escrita)

· És capaç d’escriure enunciats breus i simples (Expressió escrita)

Es pot ampliar la informació sobre l’estructura i els models de prova del nivell bàsic dels Certificats de llengua catalana de l’Institut Ramon Llull al nostre web (www.llull.cat).  

Programa de nivell Bàsic 
Morfologia

· Gènere del nom i de l’adjectiu (-Ø – a -na // -e –a // -o –a // masculins i femenins d’ús quotidià d’arrel diferent: ex. oncle – tia, home – dona // alguns invariables d´ús freqüent: ex. cantant, poeta)
· Nombre del nom i de l’adjectiu (-s, -ns, -os // -es)
· L’article: l’article determinat i indeterminat, l’article personal (explicació variants geogràfiques i usos més freqüents, si escau)
· Pronom personal fort: jo, tu, ell –ella, nosaltres, vosaltres, ells –elles.

· Adjectius i pronoms demostratius: 2 graus de proximitat; demostratius neutres: això, allò. En aquest nivell és aconsellable mantenir-se en el sistema estàndard, tot i que, si és convenient, es pot fer referència als tres graus de proximitat d’algunes variants. Podrem ampliar aquests continguts al nivell B1.
· Adjectius i pronoms possessius: formes tòniques del nivell estàndard: el meu, la meva, els meus, les meves, etc. (la varietat de formes tòniques i àtones d’àmbit restringit és àmplia; cal donar a l’alumne un marc mínim i comentar les formes que convingui en funció dels interessos del professor: per exemple, formes emprades en la varietat geogràfica majoritària d’una universitat amb qui es tingui intercanvi regular, etc.). Podrem ampliar aquests continguts al nivell B1. 
· Adjectius i pronoms indefinits més freqüents: algú, cada ú - cadascú, ningú, qualsevol, res, tot, tothom; algun –a –ns -es, cada, cada un – cadascun, cap, qualsevol, tot –tota –tots totes, un –una –uns –unes.
· Quantificadors més freqüents: els quantitatius més, menys, força, bastant –bastanta, massa, (no) gaire, prou, quant –quanta –quants, -quantes, poc –pocs –poca –poques, tant –tanta –tants –tantes, molt –molta –molts –moltes; locucions quantitatives: una mica de, gens de, gens ni mica, un munt de, una pila de. Podrem ampliar aquests continguts al nivell B1 (un grapat de, un piló de...).
· Numerals cardinals (d’1 a 100.000)  i ordinals (de primer –a fins a vintè –ena). Podem repassar i ampliar aquests continguts al nivell B1. 
· Pronoms febles: reflexius i recíprocs – em – et – es – ens – us – es en verbs d’acció quotidians (rentar-se la cara, pentinar-se, vestir-se, veure’s, etc.). Cal exposar les quatre formes (reforçada, elidida, plena i reduïda). En aquest nivell el professor es pot abstenir d’explicar el sistema de combinació binària de pronoms febles, però si esporàdicament surt alguna combinació contextualitzada, es pot explicar com està formada, sense haver d’entrar a fons en el funcionament global ni en l’ortografia que regeix la combinació. Ex.: posi’m pa o posi-me’n, pentina’t els cabells o pentina-te’ls. 
· Pronoms de complement directe: el – la – els – les – ho – en. 
· Pronoms de complement indirecte: li – els. 
· Pronom hi (circumstancials).
· Partícules interrogatives i exclamatives: qui, què, com, quan, quant –quants –quanta –quantes, on, quin –quins –quina –quines; combinació amb una preposició que precedeix en expressions que apareixen al programa: d’on (d’on ets?), per on (per on passem?), per què (per què ve en Joan avui?), de què (de què fas?), amb qui (amb qui vius?), per a què (per a què serveix un martell?), a quant (a quant va el quilo de préssecs?), etc.
· Pronom relatiu àton que (La noia que ha cantat es diu Maria) i conjunció que (Em penso que vindrà; Crec que no cantarà).

· Pronom relatiu de lloc on (El poble on visc).
· Adverbis de lloc i locucions habituals: aquí, allà, amunt, avall, a la dreta, a mà dreta, a l’esquerra, a mà esquerra, (a) dalt, (a) baix, (a) davant, (a) darrere, (a) dins, (a) fora, al mig, enmig, damunt, (a) sobre, (a) sota, dessota, lluny, (a) prop, endins, enfora; per tot arreu, cap amunt, cap avall, al capdamunt, al capdavall, a la vora, al voltant, als afores, enlaire. Ampliació i explicació del caràcter optatiu de les preposicions recomanades al B1.
· Adverbis de temps i locucions habituals: ara, abans, després, avui, demà, ahir, demà passat, abans-d’ahir, sempre, sovint, mai, tard; en aquests moments, ara mateix, mai més, a o de vegades, de seguida, d’hora, al matí, al migdia, a la tarda, al vespre, a la nit, l’endemà, de nit, de dia, havent dinat, havent sopat. Ampliació recomanada al B1.
· Adverbis de manera i locucions habituals: així, només, sobretot, gairebé, quasi, bé – ben, mal –malament, millor – pitjor, solament i adverbis en –ment que puguin sorgir.
· Preposicions més freqüents, contextualitzades. Per exemple: a (anar a, ser + a localitzacions, viure a, etc.), de (sortir de), per (pel carrer), sobre, sota (sobre - sota la taula), etc.
· Verbs regulars (inclosos els pronominals). Mostreu les desinències del mode indicatiu: present (si cal especifiqueu les diverses desinències de primera persona del singular, segons variant geogràfica del professor, universitats d’intercanvi, etc.), futur, perfet, passat perifràstic (especifiqueu passat simple, si cal), imperfet. 
· Els auxiliars haver i anar per formar les formes compostes del perfet i el passat perifràstic.

· Verbs irregulars més corrents: ser, estar, anar, venir, fer, poder, voler, fer, dir, escriure, tenir, viure, saber, haver, etc. Enunciar la velarització com a irregularitat més freqüent, sense entrar-hi a fons. 
· Present de subjuntiu dels verbs regulars. Algunes formes irregulars del present de subjuntiu que vagin apareixent. 
· Algunes formes molt freqüents de l’imperfet de subjuntiu (contextualitzat i centrat en 1a i 3a ps): “Si + imp.subj + condicional”: fos, estigués, anés, vingués, etc. No és necessari entrar-hi a fons. Es pot explicar per contrast: Quan sigui vell faré un viatge a l’Índia – Si fos vell aniria a l’Índia. 
· Imperatiu. Formació i desinències. Alguns imperatius irregulars que apareguin (sobretot instructius: indicacions de localització, receptes de cuina, etc.). Ex. Gira a la dreta, afegeix sal a l’aigua, etc. L’expressió de l’ordre i de la instrucció en frases negatives. Ex. No trenquis a l’esquerra. No salis la carn.
· Derivació: diminutius en –et/a; augmentatius en -às/assa, -ot/a; superlatius en -íssim/a; sufixos principals per als oficis –er/a, -ès/a, -or/a, etc.; gentilicis més freqüents: -ès/a, -enc/a, -à/ana; altres que puguin sorgir al llarg del curs per context.
· Fórmules de tractament i expressions de respecte a través de la tercera persona del singular o la segona persona del plural. Distinció segons edat, estatus de la persona a qui ens adrecem, costums de cada àrea geogràfica...

· Alguns usos molt habituals i que no donen lloc a errors de ser i estar: localitzacions ser + preposició (a/en + determinant); estar + participi passat (el pis està situat al centre de la ciutat); ser amb valor de qualitat o natura del subjecte (és un nen petit).
Sintaxi
· L’oració simple. La coordinació. Partícules copulatives, adversatives i disjuntives més habituals: i, o, ni, però.
· L’oració subordinada completiva construïda amb la conjunció que, seguida d’indicatiu o subjuntiu. Cal contextualitzar-les i aprendre’n algunes d’essencials. Ex. Declarativa: Diu que vindrà a la tarda, penso que és molt trempat; exclamativa: Que simpàtica que és!; adverbials: Estudia, que demà hi ha examen. Expressió dels sentiments, ordres, desitjos + subjuntiu. Ex. Tinc por de suspendre l’examen – Tinc por que la Maria suspengui l’examen; vull venir - Vull que vinguis).
· L’oració subordinada circumstancial de temps, de lloc, de finalitat, de causa, de conseqüència i les seves partícules principals. Ex. Sortirem quan arribi l’Elena. La ciutat on estudia la Maria és molt gran. No ha vingut perquè està malalt. 
· La comparació: més...que, tant...com, menys...que. 
· Perífrasis verbals. L’obligació i la necessitat: caldre + infinitiu. Es pot esmentar, però  deixar l’estudi aprofundit de  caldre + que + subjuntiu per al B1. En aquest nivell és millor propiciar la utilització d’haver + de + infinitiu.
· Perífrasis verbals. La probabilitat i el dubte. Deure + infinitiu. Poder + ser + que + subjuntiu (pot ser que vingui). 
· Perífrasis que expressen l’aspecte de l’acció: estar + gerundi; tornar + a + infinitiu; començar a/de + infinitiu; acabar + de + infinitiu.
· L’oració subordinada relativa introduïda per que àton (El noi que tenia la veu afònica es diu Romà; les maduixes madures que ens vam menjar dimecres passat eren molt bones). 
· Subjecte indefinit construït amb es o amb segona persona del singular (En aquesta escola es juga a futbol cada migdia; A les proves de Selectivitat t’hi jugues molt); expressió existencial Haver-hi (Hi ha molta gent al parc). 

· L’oració passiva. Ex. El català és parlat per 10.000.000 de parlants. 

· L’expressió del gust, la preferència: verbs agradar, estimar-se més, preferir, etc.
Fonètica i ortografia

· Fonètica. Sistema vocàlic del català. Gran divisió dialectal del sistema vocàlic tònic i àton (aprofitar la variant del professor/a, si escau). Diferenciació i utilització coherent del sistema escollit pel professor/a. 
· Prosòdia. Les tres posicions de la síl·laba tònica. Cal centrar l’atenció en la diferenciació i la distinció auditiva de l’alumne. És recomanable una explicació a partir del sistema de la L1 de l’alumne. Si el sistema de la L1 és molt allunyat del del català, en aquest nivell no cal explicar l’accentuació gràfica de manera sistemàtica. Si el sistema de la L1 és molt proper, és recomanable que l’alumne pugui distingir-lo del seu de seguida. 
· Algunes consideracions generals del sistema d’accentuació gràfic: accent gràfic únic i a sobre de la síl·laba tònica per a cada paraula. Tipus d’accent -greu o agut- segons el tipus de vocal:  à, è, é, í, ò, ó, ú (encara que no s’entri a explicar les regles d’accentuació). 
· Patrons d’entonació de les oracions interrogatives (precedides de que o no) i exclamatives. 

· L’alfabet i la correspondència fonètica de les lletres. Atenció especial a les consonants que puguin correspondre a més d’un so. Només cal enunciar que segons el context ortogràfic podem tenir un so o un altre. Aquestes correspondències poden anar sorgint al llarg del curs i és bo que quan se’n tingui l’ocasió es recordin en contextos que vagin apareixent. 
· Dígrafs <ny, ss, rr, tx, l·l, ll, tg, tj, ix> i la seva correspondència fonètica. Reconeixement de la correspondència fonètica  d’ <ig> i <tx> a final absolut de mot. Al B1 es pot ampliar amb la producció escrita, segons la norma ortogràfica. 
· Alguns accents diacrítics molt comuns: sóc, és, té, sé, bé. Aprendre’ls per contrast amb els seus parells no accentuats i sempre contextualitzats. Ex. (en el moment d’explicar el verb ser i la tercera persona del singular dels verbs pronominals): Ella és jove i es maquilla cada dia. 
· Ortografia del femení plural: -es

· Canvis ortogràfics comuns: -ca –ques // -ja –ges // -ça –ces // -ga –gues // -gua –gües // -qua –qües 

· La contracció de l’article precedit de les preposicions a, de, per; i de la partícula ca (a casa de)

· Numerals cardinals: aprendre a escriure fins a deu mil (10.000), segons la norma D-U-C del guionet. 
· Infinitius amb pèrdua de –r seguits de pronom en forma reduïda (oral). Només cal fer notar les formes que apareixen seguint el programa:  Conèixer-se (dins de fórmules com “Encantat/da de coneixe’t, de coneixe-us; acabem de coneixe’ns...), convèncer els nois > convèncer-los > convence’ls; estrènyer els pantalons > estrènyer-los > estrenye’ls, etc.
Lèxic
· Informació sobre el català: català, castellà, espanyol, francès, italià, sard, etc.; domini lingüístic, parlant, llengua estàndard, dialecte, varietats geogràfiques, llei, estatus legal, etc.

· La família

· Els gentilicis més propers als alumnes

· El cos

· Els colors

· Adjectius qualificatius aspecte físic, caràcter, estat d’ànim

· Peces de vestir i accessoris més habituals

· Activitats de lleure i verbs accions quotidianes

· Professions i lèxic relacionat amb la recerca de feina i les condicions laborals

· Lèxic relacionat amb els estudis universitaris (serveis administratius, matriculacions, concertació de visites, assignatures, etc.)

· Els aliments

· El parament de taula i el restaurant, el bar i altres locals lligats a la gastronomia

· Les malalties, els primers auxilis i els medicaments; l’atenció primària i els hospitals
· Les estacions, els mesos de l’any, els dies de la setmana, les parts del dia
· L’oci: serveis , llocs, etc.

· Espais naturals i accidents geogràfics
· Els aparells domèstics i les empreses de serveis (amb les denominacions concretes)
Proposta de repartiment de continguts
	A2
	FUNCIONS i COMPETÈNCIES LINGÜÍSTIQUES
	ESTRUCTURES  i FORMULACIONS
	CONTINGUTS GRAMATICALS, FONÈTICS, LÈXICS

	BLOC 0. APRENC CATALÀ

CO, CE

	Pot ser bo presentar en llengua del país i donar un suport escrit molt bàsic en català (oracions simples, informació molt clara, de comprensió senzilla)
	Introducció en llengua del país, si escau. 

Informació succinta per respondre les preguntes següents:

Què és el català? Llengua indoeuropea, família de llengües romàniques, diferència estatus lingüístic i estatus polític del territori i legal de la llengua, si cal.
On es parla? Territoris del domini lingüístic. Ciutats més importants.

Amb quines altres llengües està en contacte? Castellà i/o francès, italià, sard. Usos sociolingüístics dels parlants.

Quants parlants té? Comparació amb altres llengües europees. Dades demolingüístiques, molt generals i per territoris, si escau.

Quin tipus d’alfabet utilitza en llengua escrita? Breu descripció tipus de llengua (alfabet i correspondències fonètiques)

Què és l’estàndard? L’estàndard català inclusiu de les varietats lingüístiques geogràfiques (sense entrar en detalls, principals trets morfològics).

Quin estatus legal té la llengua catalana (si escau, en els diversos territoris) i quines lleis l’emparen? 
	El català és una llengua romànica.

El català és parlat per 10.000.000 de parlants.
	Lèxic: llengües (català, francès, castellà, italià, sard); domini lingüístic, parlant, llengua estàndard, varietats geogràfiques, dialecte, llei, estatus legal, etc.

Alfabet i correspondències fonètiques, inclosos dígrafs 

Presentació divisió sistema vocàlic àton i tònic 



	BLOC 1  QUI?          
C0, E0, E0 interacció

	QUI SÓC? INFORMACIÓ PERSONAL 

PRESENTACIONS, RELACIONS SOCIALS I FAMILIARS

DESCRIPCIÓ FÍSICA I DE CARÀCTER
	Saludar

Presentar-se i presentar terceres persones en contextos formals i informals.

Identificar-se en contextos informals

Identificar una tercera persona.

Donar informació bàsica sobre un mateix. Identificar el significat de: dades, nom, cognoms, sexe, estat civil, nacionalitat, data de naixement, etc. 

Identificar i descriure una persona pel seu aspecte físic i la manera de vestir (estils)

Preguntar i donar informació bàsica sobre la família, els amics, els veïns, altres coneguts...

Caracteritzar el perfil psicològic d’algú: caràcter, manera de ser, manera de comportar-se.
	Hola, Bon dia..., Com va això?...

Hola, bé/molt bé, molt de gust, encantat/da

Hola, jo soc en/la X. Tu qui ets? Com et dius? 

Qui és? És en/la X.

Aquest noi és Xavier

Xavier, et presento la Maria/ Coneixes la Maria? No, no ens coneixem. Encantat de coneixe’t.

D’on ets? Soc de Catalunya, soc català.

Com és? És/Soc alt, baix, prim, gras, jove, vell, ros, castany, morè, etc.

Té/Tinc els ulls blaus, els cabells arrissats, etc.

Porta/Porto els cabells llargs, curts, una cua, una trena, bigoti, barba, ulleres, els llavis pintats, etc.
Tens germans? Quants germans tens? És el meu germà, són les seves amigues, el meu germà es diu Pere, etc. 

Com és la teva mare? La meva mare és jove, baixa, prima, castanya i porta ulleres. Vesteix clàssica, va esportiva...

Quin caràcter té el teu pare? El meu pare té un caràcter fort, és geniüt, és educat, és tossut, és despistat, és amable...


	Verb ser i dir-se present d’indicatiu

Article personal en/la

Pronoms personals forts: jo, tu, ell...

Interrogatius: qui, com, quant

Demostratius: aquest/a, aquests/es, aquell/a, etc. 

Preposició d’(de) + interrogatiu on per a la procedència

Ser + gentilici (introducció dels gentilicis segons origen dels alumnes. No exhaustiu, però incloure-hi grans categories: asiàtic, europeu, africà, americà, etc.).

Presentar + COD + COI (et/us presento la Maria)

Verb conèixer-se en present.

Possessius.

Verbs tenir, portar en present.

Ser + adjectiu caràcter

Vestir, anar + estil (clàssic, esportiu, etc.) en present.

Lèxic: noi/a (i variants); lèxic parentiu; parts del cos; colors: blau, marró, blanc, negre, etc.; característiques físiques (arrissat, llis, llarg, curt, barba, ulleres, cua, trena, bigoti, barba, castany, ros, pèl-roig, etc.); característiques principals del caràcter i de l’estat d’ànim (simpàtic, antipàtic, alegre, trist, optimista, pessimista, etc.), principals accessoris (ulleres, collaret, rellotge, mocador, etc.)

	BLOC 2 QUÈ?

C0, E0, E0 interacció

	QUÈ FAS? 

ACTIVITATS QUOTIDIANES, HÀBITS, COSTUMS I TEMPS LLIURE

ESTUDIS, FEINA, RELACIONS PROFESSIONALS

COMPRES, MENJAR I BEURE, LLEURE

ANAR A URGÈNCIES


	Demanar i donar informació sobre la vida diària, costums i hàbits.

Intercanviar informació sobre activitats temps lliure, caps de setmana, vacances, aficions.

Parlar dels interessos particulars i aficions d’algú.

Demanar i dir què s’estudia i a què es dedica algú.

Preguntar i donar dades referents als estudis i a la feina.

Intercanviar informació sobre la feina i les condicions laborals.

Preguntar i dir on es poden trobar articles o productes determinats.

Demanar informació sobre productes que es volen adquirir, especificant-ne quantitat, mida, qualitat, forma.

Entendre i intercanviar informació sobre bars i restaurants.

Fer una reserva de taula, d’habitació, etc.

Fer comandes i apreciacions sobre el menjar.

Saber explicar un malestar, una malaltia.

Aconsellar sobre una actuació correcta en cas de malaltia i adreçar al lloc corresponent.


	Què fas? Em llevo, esmorzo, em dutxo, em vesteixo, vaig a treballar, etc.

Què sols fer els diumenges al matí? Solc passejar pel parc, solc comprar el diari, solc fer l’aperitiu a la terrassa d’un bar...

Tinc costum de/Acostumo a tallar-me els cabells cada dos mesos.

Què fas en el temps lliure? 

Faig esport, jugo a bàsquet, escolto música, toco en un grup, toco un instrument, corro maratons, faig excursions, vaig amb bicicleta, vaig a caminar, munto a cavall, etc.
Què estudies? A què et dediques? De què treballes?

Estudio sociologia, soc estudiant, treballo de lampista, faig de perruquera. 

Quines assignatures fas? Quina assignatura t’agrada més? Quin programa feu?

A què et dedicaràs? Vull ser advocat, vull dedicar-me a, seré, em dedicaré a, etc. M’agradaria ser pintor/a.

Busco una feina d’estiu. Tinc un contracte per hores. 

Treballo de dependent en un supermercat. Tinc un contracte indefinit, a jornada completa, però està mal pagat. Guanyo poc. 

On puc comprar una bombeta? On puc trobar un supermercat?

Què vol? Vull taronges. Quantes en vol? En vull 1 kg. Com les vol? Les vull per fer suc, madures, verdes, petites, grosses, etc.

Necessito una bombeta de baix consum. Necessito una taula rodona. Necessito unes estovalles llargues. 

Vull/voldria reservar una taula. Per a quantes persones? Serem tres persones. Teniu una habitació per a dues persones?

És un restaurant molt bo. Hi fan cuina japonesa. El sushi és excel·lent. 

Bon dia, vull fer una reserva de taula per aquest vespre. A nom de XY. 

Què prendran? Volen la carta o prendran un menú?

De primer, prendré peix al forn. De segon, per postres...

Com es fa aquest plat?/Quin acompanyament porta?

Què farem per dinar/sopar?

És molt bo, molt dolent, no es pot menjar. No és gaire bo. Hi falta sal, està salat, és fat, dolç... està al punt. Al punt, cru, cuit.

Què et passa? Com et trobes? Em fa mal el cap, tinc mal de cap, la panxa, un queixal, etc. No em trobo bé.

Vés al metge, vés a la infermeria de la Universitat, telefona al CAP, vés a Urgències de l’Hospital

Pren-te un paracetamol, posa’t una tireta.

Has d’anar al CAP.
	Conjugació regular present indicatiu. Verbs d’acció: activitats quotidianes en present. 

Soler + infinitiu

Tenir costum + de + infinitiu/Acostumar + a + inf.

Lèxic expressions activitats de lleure: fer natació, nedar, jugar a futbol, escoltar música, tocar, anar amb bicicleta, muntar a cavall, etc.

Ser estudiant de + matèria. Estudiar + matèria, carrera universitària.

Treballar de + professió. Ser + professió. Fer + de + professió. 

Tenir un contracte indefinit, ser indefinit, treballar per hores, treballar a jornada completa/a mitja jornada, estar ben pagat/mal pagat. Guanyar molt, poc. Buscar feina. Fer feina. Dedicar-se a. 

Present i condicional del verb voler.

Verb ser, fer en futur.

Lèxic dels productes alimentaris i de primera necessitat

Lèxic dels productes domèstics de primera necessitat (bombeta, paper higiènic, llum de tauleta de nit, mocadors de paper, etc.).

Qualitats d’un objecte: rodó, quadrat, tou, dur, prim, gruixut, gros, petit, ecològic, etc.

Pronom partiu En. 

Pronoms COD: el, la, els, les.

Verb necessitar.

Ser bo/dolent, boníssim/dolentíssim. Ser el millor, el pitjor...

Verbs voler i poder present/condicional

Fer per dinar, sopar.

Verb estar + participi/adjectiu referit a la qualitat 

Lèxic del restaurant, dels estris de cuina i parament de la llar.
Lèxic bàsic de les malalties comunes: grip, constipat, càries, flegmó, esquinç, trencament... i els remeis més habituals: anar al metge, prendre un medicament, descansar, no moure X, embenar, desinfectar, posar-s’hi X...

Tenir + mal

Fer + mal + part del cos

Imperatiu irregular anar: vés

Imperatiu de prendre, posar, sense i amb pronom: pren-te, posa’t.

Perífrasi d’obligació: Haver + de + infinitiu.

Caldre + infinitiu



	BLOC 3 EN QUIN MOMENT? QUAN?

CO, E0 interacció, EE

	L’HORA, HORARIS, SERVEIS PÚBLICS

INFORMACIÓ SOBRE FETS PASSATS PERSONALS

FETS PASSATS RECENTS

COMPARACIONS ENTRE FETS PASSATS I RECENTS

PROJECTES
	Preguntar i dir l’hora

Demanar horaris de botigues, espectacles, etc.

Preguntar horaris de mitjans transport

Demanar i donar informació sobre temps passats de la vida d’un mateix

Demanar què s’ha fet el cap de setmana

Descriure què ha fet algú recentment

Demanar i dir si s’ha fet o no una activitat

Comparar esdeveniments en passat recent i passat llunyà

Descriure com eren les coses abans i ara

Parlar de plans futurs

Demanar i dir quan es pensa fer una cosa

Dir la durada d’un fet o esdeveniment


	Quina hora és? (explicació diferents sistemes horaris emprats. Insistència en la comprensió i no tant en la producció)

A quina hora obren/tanquen?

A quina hora comença l’obra? Cap a les vuit. A quarts de vuit. 

A quina hora surt el tren?  A les tres en punt.

Quin horari fan? Fan (des) de... (fins) a...

Quan vas arribar a Catalunya? He arribat aquest any, Vaig arribar l’any passat. 

On vas néixer? Vaig néixer al Marroc.

Què has fet aquest cap de setmana? He fet, he estat a, he anat a...Dissabte vam anar a i diumenge vam fer...

Fa dos caps de setmana vam anar a... Aquest cap de setmana hem anat a...

A l’hivern feia fred i ara fa calor; abans la gent treballava més/menys hores que ara; abans jo no tenia tant temps com ara.

Abans anava sempre a futbol, ara no hi vaig mai.

El partit va durar 45 minuts

Durarà tota la tarda. Estaré ocupat tot el matí. 

Demà aniré a ca la Maria.

L’any que ve faré un viatge per l’Amazònia.
Quan em llicenciï muntaré una empresa d’energies renovables.
	Adverbis i locucions temporals: cada diumenge, tots els diumenges, els diumenges, al matí, a la tarda, al vespre, a la nit, a mitjanit, a migdia, abans, ara.

Lèxic parts del dia, mesos de l’any, dies de la setmana, estacions. 

Sistema horari en català.

Interrogatiu quin/a

Construcció del perifràstic Anar auxiliar + infinitu. Construcció del perfet Haver auxiliar + participi passat. 
Contrast de passats perifràstic-perfet.

Participis regulars –at, -it, -ut. 
Alguns participis irregulars molt freqüents: estat (sigut), fet, pres, nascut, obert, etc.

Imperfet d’indicatiu

Numerals 1-12

Interrogatius on, quant

Estructures de comparació

Pronom feble locatiu Hi

Futur dels verbs regulars i anar, fer. 

Estructura Quan + pres de subjuntiu + futur 



	BLOC 4 ON?

CO, CE, EO, EE

	ON ÉS? 

LLOCS DE RESIDÈNCIA

DEMANAR I DONAR INDICACIONS
LOCALITZACIONS I INDICACIONS

VIATGES


	Preguntar i dir on viu algú o on es troba una cosa
Descriure un habitatge

Indicar com es va a un lloc

Preguntar i donar informació sobre viatges.

Demanar, entendre i donar informació sobre mitjans de transport.

Fer una reserva per telèfon i preguntar les condicions


	On vius? Visc a..., m’estic a...

On és la facultat de medicina?

Vull anar a...,

On és...? La facultat de medicina està situada al Campus de...

Com es va a...?

És la primera, baixant a mà esquerra. 
On hi ha una parada d’autobús?

Hi ha una boca de metro a...


	Verb viure, estar-se a 

Adverbis i locucions de lloc: a prop, lluny, al costat, etc.

Preposicions de lloc: a prop de, lluny de, al costat de, etc.
Haver-hi existencial

Ser + CC lloc

Estar + participi 

Lèxic dels mitjans de transport i de l’espai urbà

Números d’ordre

Imperatiu regular: agafa, gira, camina..



	BLOC 5 COM?

CO, CE, EO, EE

	COM ÉS? 
COM FUNCIONA?


	Expressar opinions

Expressar gustos i preferències 

Fer advertiments i expressions de sentiments

Intercanviar informació sobre països i gent.

Intercanviar informació sobre el funcionament d’objectes quotidians
Fer una gestió

	M’estimo més el cinema que el teatre.

Prefereixo la dansa que el futbol.

No m’agrada gens que facin tard.
Vés amb compte, vigila, compte, atenció!, etc.

Vigila, no t’enrampis.

Què penses dels francesos?

Com són els...? Els italians són molt optimistes. Els anglesos no són gaire simpàtics. Em sembla que els alemanys són més seriosos que els suecs. Crec que els francesos són molt...; reconec que jo sóc molt seriós/a, penso que les daneses són molt guapes.

Com és Reggio Emilia? És una zona molt verda. Hi ha moltes muntanyes, està vora el mar, etc.

Com funciona aquesta batedora? Com s’engega? Com s’atura? Què s’ha de fer perquè funcioni? Has de/s’ha de/prem, pitja, fes rodar, clica, mou, tecleja, etc.

Com he de donar-me d’alta del llum? 
Què cal fer per matricular-se a la universitat?
	Preferir, agradar més, estimar-se més

Funcionament verb agradar. 

Pronoms COI: li, els

COI + agradar + subj

Present de subjuntiu del verb fer, en el context Agradar + que + subjuntiu
Interjeccions: compte, atenció!

Caldre + infinitiu; Haver + de + infinitiu

Instruccions en negatiu. Vés amb compte/vigila + (que)+ no + present subjuntiu.

Repàs i ampliació de gentilicis (i 2)

Verbs d’opinió: pensar, creure, opinar, semblar, parèixer + que + indicatiu.

Estructures de comparació (i 2)

Quantitatius (i 2): gens, molt, no gaire, etc. Incomptables

Perífrasi Haver + de + infinitiu (impersonal: s’ha de)

Imperatiu (ampliació): prémer, pitjar, fer rodar, clicar, teclejar, moure, esborrar, tirar enrere/endavant, etc.
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- Wells, H.G. L’home invisible.  Vic: Eumo/Universitat de Barcelona, 2006.  

Material complementari  
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